ZORUNLU TİRATLAR(MONOLOGLAR)
1. Tirat
Mülayim 
O resimler benim için büyülüydü. Ana1ığım büyülemişti o resimleri. Analığım evde olmasa bile o resimler beni gözlermiş. Ne yaptığımı ne ettiğimi, bir bir analığıma söylerlermiş. Çok korkardım. Gözler hep beni ederlerdi. Beni görmesinler diye gözlerimi kapatırdım. Bir tek tuvalette resim yoktu -O koca delikli, fareli kenef-te. Ben de çoğu kez tuvalette oturur fareleri seyrederdim. Hiç ama hiç korkmazdım onlardan, analığımın resimlerinden korktuğum kadar. 
Dışarıdan şekerci geçiyordu. Beni severdi. Bana bedavadan horoz şekeri verirdi. Beni çağırıyordu. Daha fazla dayanamazdım bu sese.. Sokağa çıkmak yasaktı o günler... Ellerimle gözümü kapatıp dışarı fırladım. Horoz şekerimi almıştım, o da benden makasını... Ama eve gittiğimde bütün resimlerdeki gözlere yakalanmıştım, yakalamışlardı beni. Şimdi ne olacak? Analığım gözlerimi oyar vallahi. O kapkara gözler bana bakıyordu. Mutfağa girip ucu sivri bir bıçak aldım. Yüksekçe bir İskemlenin üzerine çıkıp, elimdeki bıçağı gözlere batırdım, batırdım... Hiçbirinin gözü kalmadı, hepsinin gözü kör oldu. 
Analığım eve geldiğinde, resimleri öyle görünce çıldırdı. Yatağımın altında, soluk almadan duruyordum. Her tarafını zangır zangır titriyordu. Yatağın örtüsünü açtı; "şimdi de ben senin gözlerini oyacağım" dedi. İçeriden tavan süpürgesi ile geldi. Kaçacak yerim yoktu. Sadece ellerimle gözlerimi kapamıştım. Sonra babamın "geberesice kadın!" dediğini duydum. Analığıma vuruyordu. Fareyi ezdiğinde, çıkardığı sesleri çıkarıyordu. Geber!... Geber!... Geber!... . Analık komşulara kaçtı. Babam beni yatağın altından çıkardığında, ikimiz de titreyerek birbirimize sarılmış ağlıyorduk. 
Bu olaydan sonra ayrıldılar. Analık, memleketi Kastamonu'ya gitmişti. Babamla çok mutlu günlerimiz oldu. Ta ki sirozdan ölene kadar...
(Bir Kavanoz Kahkaha/ Tayfun Orhon)
2. Tirat
DELİ
Artık dayanacak halim kalmadı. Tanrım neler yapıyorlar bana. Duymuyor, görmüyor dinlemek istemiyorlar beni, ne yaptım onlara. neden eziyet ediyor, benim gibi zavallıdan ne istiyorlar? Ne verebilirim onlara hiçbir şeyim yok. Bittim artık dayanamayacağım... İşkencelerinden başım alevler içinde yanıyor, her şey dönüyor gözlerimde. Yok mu beni buradan kurtaracak biri? Bir torika yıldırım gibi atlar koşulu bir torika gelsin. Babayiğit bir arabacı sürsün arslanlarını... uçursunlar beni bu cehennem dünyasından uzağa, çok uzağa... hiçbir şey duymayacağım görmeyeceğim bir yere. İşte gökteki bulutlar karatıp dönmeye başladı. Önümde, uzakta bir yıldız parladı.Ormanların boşluğu, ayın donuk gözümün önünde, keydıkça kayıyor ayaklarımın altında. Mavi bir sis şeridi yayıldı. Havada gerilen bir telin vınlamasını duyuyorum. Bir yanımda deniz; Öbür yarımda İtalya... İşte Rus köylerinin karanlık evleri belirdi oracıkta. Bir karaltı halinde gördüğüm küçük ev benim evim mi yoksa... pencerenin önünde oturan kadın anam olmasın... anacığım... kurtar artık zavallı oğlunu. Ağrıyan bnşına bir damla gözyaşı akıt ne olur. Gör nasıl hırpalıyorlar evladını, bağrına bas bedbaht öksüzünü... Yok onun yeri bu dünyada artık İnsanlar aleminden attılar onu. Bari sen acı hasta oğluna anacığım 
Şey haberiniz var mı Cezayir Beyi'nin burnunun altında kocaman bir ben varmış! 
(Gogol- Bir Delinin Hatıra Defteri)

3. Tirat
AYSEL 
Of! Nihayet gelebildim. Oturacak başka yer mi bulamadın? Tavan arası böceği sanki. Vallahi yüzondört basamak saydım. Merdivenler de tarak dişi sanki, kırıldı kırılacak. Her katta da, dışarı çıkartılmış ayakkabılardan geçilmiyor. Ay hiç sevmem ayakkabı çıkarmayı, çıkartmam vallahi. En üst kat... tavan arası kapı da bu olmalı. Aaa, ne oluyor kız, ne heyecanlandın? Alt tarafı Mülayim bu. Zil de çalmıyor. (Ağzı ile) Tak tak. Ben geldim. Ay burnuma fasulye kokusu geldi. Daha önce söyleseydin ya sandalyede çivi olduğunu, açtı işte çorabım. Ojeleyeyim bari. Eşeğe bak, nasıl da bacaklarıma bakıyor. Çorabımı çıkartsam ne yapar acaba? Çay… alırım, ama zahmet olacak. Burada mı yaşıyor bu hıyar? Keşke Haydar beyin teklifini kabul etseydim. İki şeker lütfen. Acaba içine bir şey koydu mu? Şirin, çok şirin evin. Karşı apartmanın duvarına deniz posteri kay, manzaralı olur. Ay, pot mu kırdım acaba? Anlamadı Allahtan. Tabii bu maaşlarla başka ne olsun? Zam istemesini bileceksin. Zamanlamasını da, istemesini de bileceksin. Ay vallahi çok lezzetli olmuş. Turşu da yanına yakışmış. Anam, babam, halam, teyzemin büyük kızı, hepsi iyiler. Yok canım, öyle hemencecik tanıştırılır mı? İlahi Mülayim, ben mesleğimde ilerleyeceğim. Bak dört parmak da yazabiliyorum artık. Hem haydar bey dedi ki... Hay dilim tutulsaydı da söyleseydim. Yok canım sana öyle gelmiştir, ne asılması? 

25 yaşlarında, sekreter.

(Bir Kavanoz Kahkaha/ Tayfun ORHON)
4. Tirat

LYSISTRATA 

Biz kadınlar savaşın ilk günlerinde haddimizi bildik, her yaptığınıza boyun eğdik. Ağız açtırmadınız bize, sustuk. Ama yaptıklarınızı beğeniyor muyduk? Hayır. Olanın bitenin pek ala farkında idik. Çok defa köşemizden öğreniyorduk önemli işler üstüne verdiğiniz kötü kararları. İçimiz kan ağlarken, yine de gülümseyerek sorardık: "Bugünkü halk toplantısında barış üstüne ne karara vardınız?" Kocamız "Sana ne? Sen karışma!." der, biz de susardık. 
Ama ara sıra da ne kötü kararlara varıldığını öğrenir ve sorardık: "Aman kocacığım, nasıl olur, bu kadar çılgınca bir işe nasıl girersiniz?" Ama kocamız bize yukardan bakarak: "Sen elinin hamuruyla erkeklerin işlerine karışma. Cenk işi, erkek işi!" derdi. 
Başımızı derde sokuyordunuz, yine de bizim size öğüt vermeye hakkımız yoktu. Ama sonunda siz kendiniz başladınız bağırmaya ulu orta: "Erkek yok mu bu memlekette?" diye; erkekler cevap verdi size: "Yok, erkek yok bu memlekette!" İşte o zaman biz kadınlar toplandık ve Yunanistan'ı kurtarmaya karar verdik. Daha bekleyebilir miydik? Söz bizim artık, susmak sırası sizde. Aklınızı başınıza toplar, öğütlerimizi dinlerseniz, işlerinizi biz yoluna koruz.
(Aristophanes – Lysistrata)

5. Tirat
SANATÇI  (GAY) 
Okur kitlesi mi? Ne kitlesinden bahsediyorsunuz siz? Bir taraftaki gazeteler her gün milyonlar satarken sizin gazetenizi neredeyse okuyan yok. Bir gazeteci adayı olarak size birkaç tüyo vereyim: Bir kere bu sıkıcı haberleri bir tarafa bırakıp şöyle arka sayfaya bir çıplak güzel, üçüncü sayfaya da bolca ölüm haberi koysanız. Son beş sayfa da güzel, kocaman fotoğraflarla süslenmiş spor haberleri… Çıplak güzele ben bile bakarım.(Kırıtır) Ölüm haberleri de insanın içindeki öldürme güdüsünü gıdıklar ve ölüm korkusunu ortaya çıkarır; dolayısıyla herkesin ilgisini çeker. Spor haberlerine gelince, canım günümüzde gazeteyi arka sayfalardan başlayıp okumayan mı var? Ha unutmadan. Manşette de hükümeti öven yazılar koyun, hangi hükümet olursa olsun, onlara oy verenlerin ilgisini çeker. Bak Metin Bey! Öyle sanatla, bilmem eğitmekle falan gazetecilik olmaz, dershane miyiz canım biz? Batarsın vallahi. Sanatı takan kim. Magazin programları olmasa…

(Otello’nun Delisi/ Kemal ORUÇ)
6. Tirat
HAKAN (Tolga)
(Kendi kendine) Offf! Korktum birden, kaçtı diye. İyi de orada oturmuş ne yapıyor?  Ah akılsız kafam! Doğru ya, kapının önünde Elga’yı bekliyor. (Deliye) Dışarısı soğuk, istersen gel içeride bekle. Gelmiyor. (Telefonu çalar, açar.) Alo Sevinç, merak etme kaçmadı. Kapının önünde oturuyor. Uzun hikaye. Birisini bekliyor aslında. Hayır hayır, bir deli daha gelmeyecek eve. Dedim ya uzun hikaye. Anlatırım bir ara. Şimdi kapatmam gerek, görüşürüz. (Telefonu kapatır, kapıya doğru gider.) Emin misin hep orada beklemek istediğine? Karnın aç mı? Güzel yemek yaparım. Tamam, nasıl istersen, ben yemek yapıp mutfağa koyacağım. Mutfak tam olarak şurada... Sen mutfağa girip yiyebilirsin. Banyo yapmak istersen, ki bu iyi olur, tam olarak şurada sağdan ikinci kapı. Tuvalet de aynı yerde. Senden ilk ricam çişini kapı önüne ya da arkasına yapma. Tuvalete yap olur mu? Tamam şimdi ben mutfağa gidip senin için yiyecek bir şeyler hazırlayacağım.(Mutfağa gider, oradan seslenir.) Gece kapıyı kilitlememiz lazım yoksa hırsız girer. Ne diyorum ben. Seni tanımasaydım ve kapının önünde bu halde görseydim ben bile kendi evime giremezdim. Hırsız ne cesaretle girecek ki? (Mutfaktan çıkar.) Sandiviç yaptım sana, masanın üstünde. Ben şimdi bilgisayarda bir şeyler yazacağım. Bilgisayar nedir biliyor musun? Gerçi ben de pek bilmiyorum. Sadece yazıyorum. Üşüdüğünü hissettiğin zaman içeri girebilirsin. Havalar pek iyi değil. Hasta olmanı istemem.

(Otello’nun Delisi/ Kemal ORUÇ)
7. Tirat

HAMLET 
Var olmak mı, yok olmak mı, bütün sorun bu! 
Düşüncemizin katlanması mı güzel, 
Zalim kaderin yumruklarına, oklarına, 
Yoksa diretip bela denizlerine kaşı 
Dur, yeter! demesi mi? 
Ölmek, uyumak sadece! Düşünün ki uyumakla yalnız 
Bitebilir bütün acıları yüreğin, 
Çektiği bütün kahırlar insanoğlunun. 
Uyumak, ama düş görebilirsin uykuda, o kötü! 
Çünkü o ölüm uykularında, 
Sıyrıldığımız zaman yaşamak kaygısından, 
Ne düşler görebilir insan, düşünmeli bunu. 
Bu düşüncedir uzun yaşamayı cehennem eden. 
Kim dayanabilir zamanın kırbacına? 
Zorbanın kahrına, gururunun çiğnenmesine, 
Sevgisinin kepaze edilmesine, 
Kanunların bu kadar yavaş 
Yüzsüzlüğün bu kadar çabuk yürümesine, 
Kötülere kul olmasına iyi insanın 
Bir bıçak saplayıp göğsüne kurtulmak varken? 
Kim ister bütün bunlara katlanmak 
Ağır bir hayatın altından inleyip terlemek, 
Ölümden sonraki bir şeyden korkmasa, 
O kimsenin gidip de dönmediği bilinmez dünya 
Ürkütmese yüreğini? 
Bilmediğimiz belalara atılmaktansa 
Çektiklerine razı etmese insanı? 
Bilinç böyle korkak ediyor hepimizi: 
Düşüncenin soluk ışığı bulandırıyor 
Yürekten gelenin doğal rengini. 
Ve nice büyük, yiğitçe atılışlar 
Yollarını değiştirip bu yüzden, 
Bir iş, bir eylem olma gücünü yitiriyorlar. 
Ama sus, bak, güzel Ophelia geliyor. 
Peri kızı dualarında unutma beni, 
Ve bütün günahlarımı.
(Shakespeare - Hamlet)

8. Tirat

SOLANGE 
İsterseniz bağırın. Son çığlıklarınızı atın isterseniz hanımefendi. Hele şükür! Nihayet hanımefendi öldü! Muşambanın üstünde, bulaşık eldivenleriyle boğulmuş yatıyor! Hanımefendinin yerinden kalkmasına gerek yok. Hanımefendi beni Bayan Solange diye çağırabilirler. İşte ben de bunları tam bunun için yaptım, hanımefendi ve beyefendi beni Bayan Solange Lemercier diye çağırsınlar diye. Hanımefendi bu siyah entariyi çıkarmalı, zira böyle çok gülünç oluyorlar. Şu hale bakın hizmetçinin yasını tutacak kadar düştüm. Hayır, Komiser Bey, hayır! İşim hakkında hiçbir şey öğrenemeyeceksiniz. Bu cinayete ortaklığım hakkında da hiçbir şey öğrenemeyeceksiniz. Beni kim, kim susturabilir ha? Kim? Ben hizmet ettim. Hizmetçilik için lazım gelen her şeyi yaptım. Hanımefendiye sırıttım. Yatakları yapmak için eğildim, camları silmek için eğildim, sebzeleri soymak için eğildim. Kapıları dinlemek, delikleri gözetlemek için eğildim. Ama şimdi dimdik ayaktayım ve taş gibiyim. Ben insanı boğazlarım! Ne siz, ne de başkaları, hiçbir şey öğrenemeyeceksiniz. Olsa olsa, Solange’nin bu kez işi sonuna kadar götürdüğünü öğrenirsiniz. Balkona çıkın da Solange’nin kara elbiseli tövbekarlar arasında nasıl yürüdüğünü görün. Vakit öğle. Elinde dört buçuk kilo ağırlığında bir meşale. Ardında da ecllat. Kulağına aşk sözleri fısıldıyor. Cellat bana eşlik ediyor Claire! Cellat bana eşlik ediyor. Mahallenin bütün hizmetçileri, Claire’i ebedi mekanına götüren bütün uşaklar, hepsi bir arada kortej halinde Solange’ı götürüyorlar. Çelenk, çiçek, sancak, flama taşıyanlar var. Çanlar çalıyor. Göz kamaştırıcı bir cenaze töreni. Ne güzel değil mi? An önde frak giymiş metrdoteller var, ama fraklarının yakasında saten yok. Çelenk taşıyorlar. Onların arkasında hademeler. Kısa pantolonlu, beyaz çoraplı uşaklar. Ellerinde çelenkleri. Daha geriden erkek hizmetçiler geliyor. Onların arkasında bizim gibi giyinmiş kadın hizmetçiler. Daha arkada kapıcılar. En arkada da kilise adamları. Bütün bunların başında da ben. Cellat beni avutmaya çalışıyor. Çığlıklar ve alkışlarla selamlıyorlar beni. Rengim soluk ve öleceğim. Doğrusu çok güzel bir cenaze töreni!

(Hizmetçiler- Jean Genet)
9. Tirat

SALOME 
Ah! Ağzını öpmeme izin vermedin Iokanan. Pekala! Onu şimdi öpeceğim. Onu birisinin olgun bir meyveyi ısırışı gibi dişlerimle ısıracağım. Ama neden bana bakmıyorsun, Iokanan? Korkunç, öfke ve hor görüyle dolu olan gözlerin şimdi kapalı. Neden kapalı? Gözlerini aç! 

Dilin, zehir fışkırtan kızıl bir yılan gibiydi, artık hareket etmiyor. Zehrini bana tüküren kırmızı engerek yılanı hiçbir şey söylemiyor. Tuhaf değil mi? Nasıl oluyor da kırmızı engerek yılanı artık kımıldamıyor? Bana sahip olamayacaksın, Iokanan. Beni reddettin. Bana kötü sözler söyledin. Bana bir fahişeye davranır gibi davrandın, bana, Judea Prensesi, Herodias’ın kızı Salome’ye!

Pekala, ben hala yaşıyorum, ama sen öldün ve başın bana ait. Onunla ne istersem yapabilirim. Onu köpeklere ve havadaki kuşlara atabilirim. 

Ah Iokanan, Iokanan, erkekler arasında tek sevdiğim erkek sendin! Öbür erkeklerin hepsi bana göre iğrençti. Ama sen güzeldin! Dünyada senin vücudun kadar beyaz hiçbir şey yoktu. Dünyada senin saçların kadar siyah hiçbir yoktu.

Neden bana bakmadın, Iokanan? Beni hiç görmedin. Eğer görseydin beni severdin. Ben seni gördüm ve sevdim. Oh, seni nasıl da sevdim!

Şimdi ben ne yapacağım, Iokanan? Ben bir prensestim ve sen beni küçük gördün. Ben bir bakireydim ve sen benim bekaretimi aldın. Ben iffetliydim ve sen benim damarlarımı ateşle doldurdun…

Ah! Ah! Neden bana bakmadın? Neden kırmızı ağzını öpmeme izin vermedin? Pekala! Onu şimdi öpeceğim.

(Oscar Wilde- Salome)
10. Tirat

MEVLÜT BABA
Yıllardır biriktiririm bu derdimi içimde. Nasıl anlatılır nasıl sözcüklere kurulur bilemem. Ben içimde yaşadım ya hep… (Durgunlaşır.) Gençliğimde bir kadın sevdim. Canımdan çok hem de… Evlendik, bir bebemiz oldu: Ahmet... Ahmet'im… Daha iki yaşındayken anası garibim kansere yakalandı, çok çok altı ay dayandı bu illete. Ahmet'imi tek başıma büyüttüm. Yeri geldi anası da ben oldum. Aç kaldım ama Ona hissettirmedim. Çöplükten bulup yedim ama Ahmet'imi hiç aç koymadım. Hiç üşümedi o ben ayazlarda donarken. O sıralar eskicilik yapardım ben. Demir, pet şişe falan toplar satardım. Okumadım hiç ben, okutmadılar. İstedim oğlum okusun adam olsun, kimsenin eline bakmasın. Lise çağına gelince beni tanımaz oldu. Utandı içten içe… Hiçbir çocuk babasının fakirliğinden utanır mı? Utandı işte yavrucak. Kaçtı günlerce benden. Aradım, okuluna gittim sordum benden bahsetmemiş bile… Başka birinden bahsetmiş. Demiş ki "Benim babam doktor". Kızmadım ona kızamadım. Sonra Tıp Fakültesini kazandı, başka şehre okumaya gitti. Bir daha da arayıp sormadı. Kazandığım her parayı gönderdim, oğlum aç kalmasın, yaban ellerde açıkta kalmasın diye. Profesör oldu, şimdi İstanbul'da benim hastabakıcılık yaptığım hastanenin başhekimi... Anlayacağın Prof. Dr. Bekir Şahin benim oğlum... Siyasi torpille geldi buraya. Benim için değil merak etme, kendi çıkarları için… Ben sildim bir kere Onu hayatımdan. Benim Bekir diye bir oğlum yok! İşe bak ki bir zamanlar o benden utanırdı. Şimdi ise ben ondan utanıyorum! 
(Hayaller ve Gerçekler- Kemal ORUÇ)

11. Tirat

HAMLET 
Verdiğim parçayı, ne olur, dediğim gibi, rahat, özentisiz söyle. Çünkü birçok oyuncular gibi söz parlatmaya kalkacaksan, mısralarımı şehrin tellalına okuturum daha iyi. Elini kolunu da havalara savurma öyle; ölçüsünde, tadında bırak her şeyi. Duyduğun coşkunluk bir sel, bir fırtına, bir kasırga gibi de olsa, onu dindirecek bir hava bulmalı, buldurmalısın. Doğrusu, yürekler acısı geliyor bana gürbüz bir delikanlının, takma saçlar sakallar içinde, bir acıyı yüreğini paralarca, didik didik ederce bağırıp halkın kulaklarını yırtması; o halk ki çoğu kez anlaşılmaz, dilsiz oyunları, gürültü gümbürtüyü sever. Bir oyuncu Termagant'ın kendisinden daha yaygaracı, Nemrut'tan daha nemrut oldu mu, hak ettiği şey kırbaçtır bence. Bu hallere düşme, rica ederim.

Fazla durgun da olma; aklını kullanıp ölçüyü bul. Yaptığın söylediğini tutsun, söylediğin yaptığını. En başta gözeteceğimiz şey, yaradılışa, tabiata aykırı olmamak. Çünkü bunda sapıttık mı tiyatronun amacından ayrılmış oluruz. Doğduğu gün de, bugün de tiyatronun asıl amacı nedir? Dünyaya bir ayna tutmak, iyilerin iyiliklerini, kötülerin kötülüklerini göstermek, çağımızın ne olup ne olmadığını ortaya koymak. Gerçeği büyütmek ya da küçültmekle bilgisizleri güldürebilirsiniz, ama bu bilenleri üzer; oysa bir tek bilgili dost, bilgisiz bütün bir kalabalıktan daha önemli olmalı sizin için.

Ah ben öyle oyuncular gördüm ki sahnede, öyle beğenilen, alkışlanan oyuncular gördüm ki, günaha girmeyeyim ama, değil Hıristiyan, değil Müslüman, insan bile değillerdi. Öylesine şişirme, uydurma hallere giriyorlardı ki, dedim bunları tabiatın kaba işçileri yaratmış olmalı, insan yapıyorum derken insanlığın berbat bir kopyasını yapmışlar.
Az çok değil, iyice yenmeli bunu. Sakın söyleyeceklerinden fazlasını söyletmeyin soytarılarınıza. Öylelerini gördüm ki, kendi başlarına gülmeye ve seyircilerin en anlayışsızlarını güldürmeye kalkıyorlar. Hem de oyunun anlayış isteyen en can alıcı yerinde. Kötü bir şey bu; acıklı bir budalalık bu yoldan tutunmaya çalışmak. Haydi, gidin hazırlanın.

(Shakespeare- Hamlet)
12. Tirat

EDMUND 
Ey tabiat! Benim tanrım sensin! Ben senin kanunlarına kul köleyim. Kardeşimden on, on beş ay sonra dünyaya geldim diye niçin o baş belası göreneklerin zulmüne uğrayayım? Toplumların o titizliği beni niçin haklarımdan mahrum bıraksın? Piçmişim, alçağı, sefilin biriymişim, neden? Benim de namuslu, şerefli bir kadının evladı kadar hatlarım düzgün, ruhum asil değil mi? Bedenim babamın kalıbını taşımıyor mu? Öyleyse niçin piçlik, alçaklık damgası vuruluyor bize? Biz tabiatın gizli şehvet anlarında vücut bulurken, evliliğin soğuk, yavan ve bıkkın döşeğinde, uyku ile uyanıklık arasında vücut bulan o ahmaklar sürüsünden daha özlü, daha dinç, daha ateşli unsurlarla yoğrulmadık mı? Ee… meşru kardeşim Edgar, mirasın benim olacak! Babamız, piç Edmund’u meşru oğlu Edgar kadar seviyor. “Meşru oğlu!” Ne de güzel söz!… Hele şu mektup istediğim tesiri yapsın, hele yalanım muvaffak olsun, piç Edmund meşru Edgar’ı nasıl alt edermiş, o zaman görürüz. Büyüyorum artık… Yükseliyorum. Hadi tanrılar, koruyun piçleri!
(Shakespeare - Kral Lear)
13. Tirat


CYRANO 
(Cyrano ,tiyatroda sahneye müdahale eder; buna itiraz eden seyircilerle tartışır. Seyircilerden biri, “Burununuz ne kocaman” demiştir; Cyrano bunu söyleyen kişiye cevap vermektedir.) 
Bu kadarı az Delikanlı! Asıl iş edada. Mesela bak, Hoyratça, “Burnum böyle olsaydı mösyö, mutlak Dibinden kestirirdim!” Dostça, “ Yana yatmaz mı? Senden önce davranıp kadehe batmaz mı?” Tarifle, “Burun değil bir kere, coğrafyada Böylesine dağ denir, dağ değil, yarımada!” Mütecessis, “Acaba ne işe yarar bu alet? Makas kutusu mudur, divit midir, izah et?” Zarifhane, “kuşları sevdiğiniz besbelli! Yorulmasın diye yavrucaklar, temelli Tünek kurmuşsunuz!” Pürneşe, “ Birader şu Koskocaman burunla tütün içince, komşu Yangın var demiyor mu?” Müdebbir; “Aman yavrum! Bu ağırlıkla yere düşmenden korkuyorum!” Müşfik, “Yaptırın ona küçük bir şemsiye, Yazın fazla güneşten rengi solmasın diye!” Alimane, “Görmüşüm Aristophanes’de belki Hippocampelephantocmelos adındaki Hayvanın burnu gayet büyükmüş!Sen ne dersin?” Nobran, “Zaten bilirim, sen misafir seversin; Bu şapka asmak için mükemmel icat!” Şairane, “Ey burun, bütün cihana inat, Seni baştan aşağı nezle etmeye kaadir Tek rüzgâr bulunamaz, karayel müstesnadır!” Hazin, “Bir de kanarsa, Kızıldeniz! Ne bela! Hayran, “ Lavantacıya ne mükemmel tabela!” Lirik, “Bu Tanrıların bindiği bir gemidir!” Safiyane, “Abide ne günleri gezilir?”” Hürmetkârane, “Mösyö, kibarsınız muhakkak, Yoksa var mı cumba sahibi olmak!” Köylü, “Vış anam! Bu ne? Bilmem guş muh, balık mıh? Yoğusa tohuma kaçmış bir salatalıh mı?” Sivri akıllı, “Bunu tombalaya koymalı! Kim elinden kaçırmak ister böyle bir malı?” Ve hıçkıra hıçkıra nihayet, Pyrame gibi, “Bu ne felaket! Bu ne musibettir Yarabbi! Böyle berbat edip de yüzünü sahibinin, Şimdi de utancından kızarıyor, bak hain!” -Olsaydı biraz nükte, biraz malumatınız, İşte karşıma geçer bunları sayardınız. Fakat sizde nükteden eser yok zerre kadar, Neyleyeyim Cenabıhak ihsan buyurmamışlar! Zaten bir parça icat kudreti olsa bile, Böyle seçkin, muhterem huzzar önünde hele, Bana bu şakaları yapmazdınız elbet. Ağzınızdan çıkmaya daha olmadan kısmet Bunlardan bir tekinin en ufak başlangıcı, Karşınıza Bergerac’ın kılıcı! Ben bunları söylerim, oldukça belagatla! Başkasından dinlemem fakat tekini bile.
(Edmund Rostand- Cyrano de Bergerac)

14. Tirat

AGAFYA 

Aman Yarabbim… Karar vermek ne güç şeymiş… Bir kişi, iki kişi olsa ne ise… Ama dört kişi… Gel de birini seç. Nikanor İvanoviç biraz zayıf ama, hiç de fena değil; İvan Kuzmiç de fena değil. Açık konuşmak gerekirse, İvan Pavloviç de biraz şişman ama, pekala gösterişli bir erkek. Söyleyin bana ne yapayım? Baltazar Baltazaroviç de değerli bir adam. Ah, ne zor şey bu karar vermek… Anlatamam, anlatamam. Nikanor İvanoviç’in dudaklarını, İvan Kuzmiç’in burnunu alsak… Baltazar Baltazaroviç’in de halini tavrını… Bunun üzerine de İvan Pavloviç’in gösterişini katsak o zaman seçmek kolay olurdu. Oysa şimdi düşün, düşün… Vallahi başıma ağrılar girdi. Bence en iyisi ad çekmek. İşi kısmete bırakmalı. Kim çıkarsa o kocam olur. Adlarını birer kâğıda yazarım… Sonra kâğıdı kaparım. Kısmetim kimse belli olur. (Masaya yaklaşır. Kâğıtla makas alır. Kâğıtları keser, katlar, bunları yaparken de konuşur.) Ah şu kızlar ne talihsiz… Hele âşık olan kızlar… Erkekler bunu kabul etmezler, anlamak da istemezler. Neyse, hepsi hazır. Bunları çantamın içine koyayım. Gözlerimi kapayıp çekeyim. Ne olursa olsun. (Kâğıtları çantaya koyar. Eliyle karıştırır.) Ah, içime bir korku geldi. Allah vere de Nikanor İvanoviç çıksa; ama ne diye o olsun… İvan Kuzmiç daha iyi. Peki, İvan Kuzmiç de neden? Ötekilerin ne kusuru var? Hayır, istemem. Kim çıkarsa o olsun. (Eliyle kâğıtları karıştırır ve çantadan yalnız birini değil, hepsini birden çıkarır.) A…. Hepsi birden çıktı. Kalbim çarpıyor… Olmaz, olmaz… Yalnız bir tane çekmek lâzım. (Kâğıtları gene çantasına koyar, karıştırır. Bu sırada Koçkarev girer. Yavaşça ilerleyerek arkasına gelir.) Ah Baltazar Balta… yok canım, Nikanor İvanoviç çıksa… Hayır, hayır istemiyorum. Kısmetim ne ise o çıksın. (Birden arkasında Koçkarev’i hisseder.) Ah… (Bağırır..Arkasına bakmaktan korkarak yüzünü iki eliyle kapatır.) Ah ne ayıp, ne ayıp…Bütün söylediklerimi duydunuz demek… Utanıyorum…Vallahi utanıyorum…
(Gogol-Bir Evlenme)
